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ΠΛΑΤΩΝΟΣ - ΣΥΜΠΟΣΙΟ   

 

Η ΟΜΙΛΙΑ ΤΟΥ ΣΩΚΡΑΤΗ 201d1 – 212c2   

  

 

ΜΕΡΟΣ 5ο (207a5 – 208b6): Ο έρωτασ ωσ μορφή αναπαραγωγήσ φέρνει την αθαναςία ςτον άνθρωπο. 

Η Δηνηίκα πξνζπαζεί λα εθινγηθεύζεη ηελ εξσηηθή δηάζεζε ζε όια ηα έκβηα όληα, θαη δηαπηζηώλεη πσο όια γεληθώο, 

δώα θαη άλζξσπνη, θάλνπλ ό,ηη κπνξνύλ γηα λα αθήζνπλ πίζσ ηνπο απνγόλνπο. Ο εξσηηζκόο εμππεξεηεί απηήλ ηελ επη-

ζπκία ησλ εκβίσλ όλησλ, δει. λα εμαζθαιίζνπλ απνγόλνπο θαη κέζσ απηώλ λα δηαζθαιίζνπλ ηελ δηαηήξεζή ηνπο ζην 

δηελεθέο ηνπ ρξόλνπ. 

 

 

207 a 5  Taàt£ te oân p£nta ™d…daskš me, ÐpÒte perˆ tîn ™rw-  

tikîn lÒgouj poio‹to, ka… pote ½reto T… o‡ei, ð Sèkratej,  

a‡tion e�nai toÚtou toà œrwtoj kaˆ tÁj ™piqum…aj; À oÙk  

a„sq£nV æj deinîj diat…qetai p£nta t¦ qhr…a ™peid¦n gen- 

n©n ™piqum»sV, kaˆ t¦ pez¦ kaˆ t¦ pthn£, nosoànt£ te  

 b 1 p£nta kaˆ ™rwtikîj diatiqšmena, prîton m�n perˆ tÕ sum- 

migÁnai ¢ll»loij, œpeita perˆ t¾n trof¾n toà genomšnou,  

kaˆ ›toim£ ™stin Øp�r toÚtwn kaˆ diam£cesqai t¦ ¢sqenš- 

stata to‹j „scurot£toij kaˆ ØperapoqnÇskein, kaˆ aÙt¦ tù  

  5 limù parateinÒmena ést' ™ke‹na ™ktršfein, kaˆ ¥llo p©n  

poioànta. ΤoÝj m�n g¦r ¢nqrèpouj, œfh, o‡oit' ¥n tij ™k  

logismoà taàta poie‹n· t¦ d� qhr…a t…j a„t…a oÛtwj ™rw- 

 c 1 tikîj diat…qesqai; œceij lšgein;     

 Kaˆ ™gë aâ œlegon Óti oÙk e„de…hn· ¿ d' e�pen, DianoÍ  

oân deinÒj pote gen»sesqai t¦ ™rwtik£, ™¦n taàta m¾  

™nnoÍj;   

  5  'All¦ di¦ taàt£ toi, ð Diot…ma, Óper nund¾ e�pon, par¦  

s� ¼kw, gnoÝj Óti didask£lwn dšomai. ¢ll£ moi lšge  

kaˆ toÚtwn t¾n a„t…an kaˆ tîn ¥llwn tîn perˆ t¦ ™rwtik£.       

 E„ to…nun, œfh, pisteÚeij ™ke…nou e�nai fÚsei tÕn œrwta,  

oá poll£kij æmolog»kamen, m¾ qaÚmaze. ™ntaàqa g¦r  

 d 1 tÕn aÙtÕn ™ke…nJ lÒgon ¹ qnht¾ fÚsij zhte‹ kat¦ tÕ dunatÕn  

¢e… te e�nai kaˆ ¢q£natoj. dÚnatai d� taÚtV mÒnon, tÍ  

genšsei, Óti ¢eˆ katale…pei ›teron nšon ¢ntˆ toà palaioà,  

™peˆ kaˆ ™n ú žn ›kaston tîn zówn zÁn kale‹tai kaˆ e�nai  

  5 tÕ aÙtÒ – oŒon ™k paidar…ou Ð aÙtÕj lšgetai ›wj ¨n pre-  

sbÚthj gšnhtai· oátoj mšntoi oÙdšpote t¦ aÙt¦ œcwn ™n  

aØtù Ómwj Ð aÙtÕj kale‹tai, ¢ll¦ nšoj ¢eˆ gignÒmenoj, t¦  

d� ¢pollÚj, kaˆ kat¦ t¦j tr…caj kaˆ s£rka kaˆ Ñst© kaˆ  

 e 1 aŒma kaˆ sÚmpan tÕ sîma. kaˆ m¾ Óti kat¦ tÕ sîma,  

¢ll¦ kaˆ kat¦ t¾n yuc¾n oƒ trÒpoi, t¦ ½qh, dÒxai, ™pi- 

qum…ai, ¹dona…, làpai, fÒboi, toÚtwn ›kasta oÙdšpote t¦  
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aÙt¦ p£restin ˜k£stJ, ¢ll¦ t¦ m�n g…gnetai, t¦ d� ¢pÒl- 

  5 lutai. polÝ d� toÚtwn ¢topèteron œti, Óti kaˆ aƒ ™pistÁmai  

208 a 1 m¾ Óti aƒ m�n g…gnontai, aƒ d� ¢pÒlluntai ¹m‹n, kaˆ oÙdš- 

pote oƒ aÙto… ™smen oÙd� kat¦ t¦j ™pist»maj, ¢ll¦ kaˆ  

m…a ˜k£sth tîn ™pisthmîn taÙtÕn p£scei. Ö g¦r kale‹tai  

melet©n, æj ™xioÚshj ™stˆ tÁj ™pist»mhj· l»qh g¦r  

  5 ™pist»mhj œxodoj, melšth d� p£lin kain¾n ™mpoioàsa ¢ntˆ 

tÁj ¢pioÚshj mn»mhn sózei t¾n ™pist»mhn, éste t¾n  

aÙt¾n doke‹n e�nai. toÚtJ g¦r tù trÒpJ p©n tÕ qnhtÕn  

sózetai, oÙ tù pant£pasin tÕ aÙtÕ ¢eˆ e�nai ésper tÕ  

 b 1 qe‹on, ¢ll¦ tù tÕ ¢piÕn kaˆ palaioÚmenon ›teron nšon  

™gkatale…pein oŒon aÙtÕ Ãn. taÚtV tÍ mhcanÍ, ð Sè- 

kratej, œfh, qnhtÕn ¢qanas…aj metšcei, kaˆ sîma kaˆ t«lla  

p£nta· ¢q£naton d� ¥llV. m¾ oân qaÚmaze e„ tÕ aØtoà  

  5 ¢pobl£sthma fÚsei p©n tim´· ¢qanas…aj g¦r c£rin pantˆ  

aÛth ¹ spoud¾ kaˆ Ð œrwj ›petai.  

 

 

 

 

ΣΧΟΛΙΑ 

207a8  diat…qetai p£nta t¦ qhr…a: κε αηηηθή ζύληαμε.        a9 ™piqum»sV: ελλ. ‘τὰ θηρία’, πάιη αηηηθή ζύληα-

με.    νοσούντα πάντα: ηξνπηθή κηρ.. Σν επίζεην αηηηαη. ηεο αλαθνξάο, ‘κε ην λα λνηώζνπλ κία γεληθή θαηάπησζε’. 

 

b1 διατιθέμενα: νκνίσο ηξνπηθή κηρ.   b3 ›toim£ ™stin...ØperapoqnÇskein: ε ζπληαθηηθή ζεηξά ησλ ι.: ‘καὶ 

ἕτοιμα ἐστὶ τὰ ἀσθενέστατα καὶ διαμάχεσθαι καὶ ὑπεραποθνῄσκειν ὑπὲρ τούτων’,  ‘θαη είλαη έηνηκα απηά αθόκε 

θαη ηα πην αλίζρπξα λα αγσληζηνύλ κέρξηο εζράησλ κε ηα πην ηζρπξά δώα, αιιά θαη λα ζπζηάζνπλ ηελ δσή ηνπο γηα λα 

ηα ππεξαζπηζηνύλ’. Σα απαξέκθαηα ‘διαμάχεσθαι ~ ὑπεραποθνῄσκειν’ είλαη ζπκπεξαζκαηηθά ζην ‘ἕτοιμά ἐστιν’. 

Η νλνκαζηηθή ‘τὰ ἀσθενέστατα’ είλαη ππνθείκελν ζην ξ. Η δνηηθή ‘τοῖς ἰσχυροτάτοις’ είλαη αληηθ. ζην ‘διαμάχε-

σθαι’.    b4 kaˆ aÙt¦: i.e. ‘τὰ θηρία ἕτοιμά ἐστί’.         b4-5 tù limù parateinÒmena: ‘ηαιαηπσξνύκελα γηα κε-

γάιν δηάζηεκα από ηελ πείλα’, ε κηρ. είλαη ηξνπηθή.         b5 ἐκεῖνα: ‘τὰ γενόμενα’.   b6-7 toÝj m�n g¦r ¢nqrè-  

pouj...ταῦτα ποιεῖν: ‘νη άλζξσπνη ζα κπνξνύζε λα πεη θάπνηνο όηη ηα θάλνπλ απηά εμ αηηίαο θάπνησλ ππνινγη-

ζκώλ’. Απηό πνπ ελλ. εδώ ε Δηνηίκα είλαη πσο ε πξνζηαζία ησλ απνγόλσλ ζηνπο αλζξώπνπο γίλεηαη θαηόπηλ έιιν-

γεο ζθέςεο θαη ππνινγηζκνύ γηα ηα όπνηα ζπκθέξνληα ζέινπλ πηζαλόλ λα πξνζηαηεύζνπλ, όπσο π.ρ. ε εμαζθάιηζή 

ηνπο ζηελ γεξνληηθή ειηθία.    b7 tὰ δὲ θηρία...διατίθεσθαι: ‘όκσο γηα ηα δώα πνηά αηηία ππάξρεη ώζηε λα ζπκπεξη-

θέξνληαη κε ηέηνηα εξσηηθή δηάζεζε;’. Σα δώα δελ έρνπλ έιινγε ζθέςε γηα λα δηθαηνινγεζεί ε αθνζίσζή ηνπο ζηα 

γελλήκαηά ηνπο, νπόηε απηή είλαη ζπλέπεηα ηνπ ελζηίθηνπ πνπ έρνπλ. ΢πλεπώο ε εξσηηθή δηάζεζε είλαη έκθπηε ζηα 

έκβηα όληα.    

 

c3 t¦ ™rwtik£: αηηηαηηθή ηεο αλαθνξάο.     taàta: ελλ. ‘τὰ ἐρωτικά’.    c5 διὰ ταῦτα: i.e. ‘τὰ ἐρωτικά’.   c7 kaˆ 

toÚtwn...kaˆ tîn ¥llwn: ‘πεο κνπ ηελ αηηία θαη γη’ απηά εδώ...θαη γηα ηα άιια’, πνπ ζεκαίλεη όηη ππάξρνπλ θαη άι-

ια ζέκαηα ζρεηηθά κε ηνλ έξσηα πνπ αθόκε δελ έρνπλ ζηγεί από ηελ Δηνηίκα.    c8-9 ™ke…nou e�nai fÚsei tÕn 

œrwta, οὗ...ὡμολογήκαμεν: ‘αλ ινηπόλ πηζηεύεηο όηη ν έξσηαο έρεη απηά ηα γλσξίζκαηα, ηα νπνία παξαδερηήθακε’,  

ε Δηνηίκα αλαθέξεηαη ζηελ πξνεγνύκελε ζπκθσλία κεηαμύ ηνπο πσο: (i) ‘ν έξσηαο έρεη ην γλώξηζκα ηεο εθθνξάο 

πξνο ηα έμσ θαη ηεο δεκηνπξγίαο (τῆς γεννήσεως καὶ τόκου, Μέξνο 4
ν
, 206e5)’,  (ii) ‘ν έξσηαο έρεη ην γλώξηζκα ηεο 
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θαινζύλεο θαη ηεο αζαλαζίαο (ἀγαθοῦ ἔρως ἐστὶ καὶ τῆς ἀθανασίας, Μέξνο 4
ν
, 207a2-4)’.    c9 ™ntaàqa: ‘ζηελ 

πξνθεηκέλε πεξίπησζε’, δει. ‘όζνλ αθνξά ηα δώα’.          

d1 tÕn aÙtÕn αὐτῷ lÒgon: αηηηαηηθή ηεο αλαθνξάο, ‘ζύκθσλα κε ηελ ίδηα ινγηθή κε ηελ πξνεγνύκελε’, δει. ‘αθν-

ινπζώληαο ηώξα πξνθεηκέλνπ γηα ηνλ έξσηα ησλ αλζξώπσλ, ηελ ινγηθή πνπ αθνινπζήζακε πξηλ ιίγν γηα ηελ πεξί-

πησζε ησλ δώσλ’.  d2 dÚnatai d�: i.e. ‘ὁ ἔρως ἀεὶ εἶναι καὶ ἀθάνατος’.         ταύτῃ: δνηηθή ηνπ νξγάλνπ.      tÍ 

genšsei: ‘ηελ δεκηνπξγία’, επεμήγεζε.    d3 Óti ¢eˆ katale…pei: εηδηθή πξόηαζε κε αηηηνινγηθή ρξήζε θαη ζεκαζί-

α, ‘γηα ην γεγνλόο όηη αθήλεη πίζσ ηνπ πάληνηε’.     ›teron nšon ¢ntˆ toà palaioà: ν έξσηαο θαηνξζώλεη λα εμα-

ζθαιίζεη ζηνλ νλ ηελ αζαλαζία, θαζώο ζηελ ζέζε ηνπ κέιινληνο λα ραζεί όληνο ηνπνζεηεί ην γέλλεκά ηνπ, είηε έρεη 

απηό βηνινγηθά ραξαθηεξηζηηθά (απόγνλνο), είηε πλεπκαηηθά (πλεπκαηηθή δεκηνπξγία).    d4 ἐπεὶ: πξόθεηηαη γηα κία 

αηηηνινγηθή πξόηαζε, πνπ όκσο κέζα ζηελ ξνή ηνπ πξνθνξηθνύ ιόγνπ κέλεη ρσξίο ξήκα θαη αλνινθιήξσηε, δηόηη 

παξεκβάιιεηαη ε αλαθνξηθή παξαβνιηθή ‘οἷον...λέγεται’, θαη ε πεξίνδνο θιείλεη κε κία ρξνληθή πξόηαζε.     καὶ ἐν 

ᾧ: i.e. ‘χρόνῳ’, ‘θαζώο θαη γηα όζν ρξνληθό δηάζηεκα’.     ζῆν καλεῖται: ‘ιέγεηαη όηη δεη’.       d4-5 kaˆ e�nai tÕ 

aÙtÒ: ‘θαη ιέγεηαη όηη παξακέλεη ην ίδην’, ην απαξέκθαην εμαξηάηαη από ην ελλ. ‘καλεῖται’. Ελλνεί όηη: ‘ε αζαλαζία 

εμαζθαιίδεηαη ζην έκβην νλ (δών ~ άλζξσπνο) κε ηελ ζπλερή αλαλέσζε θαη αλαδηακόξθσζε ησλ κειώλ ηνπ ζώκα-

ηόο ηνπ θαη ησλ ραξαθηεξηζηηθώλ ηνπ, ηα νπνία ζηελ δηαδξνκή ηνπ ρξόλνπ κεηαβάιινληαη, αιιά όκσο επηηξέπνπλ 

ζην όλ λα επηβηώλεη θαη λα παξακέλεη ην ίδην.     d5 οἷον... λέγεται: ‘όπσο γηα παξάδεηγκα ιέγεηαη θάπνηνο όηη είλαη 

ν ίδηνο από ηελ παηδηθή ηνπ ειηθία έσο όηνπ γεξάζεη’.    d6 οὐδέποτε τὰ αὐτὰ ἔχων: ‘αλ θαη πνηέ δελ έρεη ηα ίδηα 

ραξαθηεξηζηηθά’.      ἐν αὐτῷ: ‘επάλσ ηνπ’.    d7 ¢ll¦ nšoj ¢eˆ gignÒmenoj: ‘αιιά κε ην λα αλαλεώλεηαη ζπλε-

ρώο’. ΢ηελ αληίιεςε ηεο Δηνηίκαο ε κεηαβνιή ησλ ραξαθηεξηζηηθώλ ηνπ έκβηνπ όληνο κε ην πέξαζκα ηεο ειηθίαο 

ζπληζηά κηα κνξθή ‘αλαλέσζεο’ ώζηε λα δηαηεξήζεη ην νλ ελ δσή. Καη’ αλαινγίαλ ην ίδην θάλεη θαη ν έξσηαο, πξν-

ζπαζεί λα εμαζθαιίζεη ζην έκβην νλ ηελ δηαηήξεζή ηνπο ζηελ δσή. Ο ζύλδεζκνο ‘ἀλλά’ αληηζέηεη ην πξνεγνύκελν 

ξ. ‘ὁ αὐτὸς καλεῖται’ κε ό,ηη αθνινπζεί, δει. ‘λαη κελ ν άλζξσπνο από ηελ παηδηθή ηνπ ειηθία έσο ηελ γεξνληηθή ηνπ 

απνθαιείηαη σο ν ίδηνο, ‘αλλά όμως’ κε δηαθνξεηηθά ραξαθηεξηζηηθά’, θαη ηελ ‘θαηάζηαζε’ ζηελ νπνίαλ πιένλ ζα 

βξίζθεηαη ηελ απνδίδνπλ νη ηξνπηθέο κηρ. πνπ αθνινπζνύλ, ‘γιγνόμενος ~ ἀπολλύς’.    

 

e1 καὶ μὴ ὅτι κατὰ τὸ σῶμα: ‘θαη όρη κόλν ζην ζώκα’.    e3-4 τούτων ἕκαστα οὐδέποτε τὰ αὐτὰ πάρεστιν: 

αιιαγέο θαη κεηαβνιέο ζπκβαίλνπλ θαη ζηα πλεπκαηηθά γλσξίζκαηα ησλ έκβησλ όλησλ, θαη απηέο νη κεηαβνιέο ζπ-

ληζηνύλ ηελ πξνζπάζεηα ηνπ όληνο λα παξακείλεη ελ δσή θαη λα κε θζαξεί. Ο ζπιινγηζκόο ηεο Δηνηίκαο βξίζθεηαη 

ζηελ ινγηθή πσο ην έκβην νλ ζηελ δηαδξνκή ηνπ βηνινγηθνύ ηνπ ρξόλνπ αιιάδεη αληηιήςεηο θαη ςπρηθά γλσξίζκαηα, 

γηαηί έηζη λνηώζεη πσο θάλεη κία ‘λέα’ αξρή, έλα ‘λέν’ μεθίλεκα πνπ ζα ηνπ παξαηείλεη ηελ επηβίσζε. Είλαη κηα ςεπ-

δαίζζεζε, πνπ όκσο είλαη απαξαίηεηε ζην νλ. Ο έξσηαο αθνινπζεί ηελ ίδηα ινγηθή, ζπκβάιιεη ζηελ παξάηαζε ηεο 

επηβίσζεο θαη ζηελ αησληόηεηα.     e5 polÝ d� toÚtwn ¢topèteron œti: ελλ. ‘ἐστί’.  

 

208a1 ¹m‹n: δνηηθή εζηθή ηεο ζπκκεηνρήο.     a2 oÙd� kat¦ t¦j ™pist»maj: ‘δελ είκαζηε πνηέ νη ίδηνη νύηε θαη 

ζην ζέκα ησλ γλώζεσλ’. Δει. θαη νη γλώζεηο, επεηδή ζέινπλ λα παξακείλνπλ ‘αηώληεο’, ζπλερώο κεηαβάιινληαη γηα 

λα θάλνπλ πάληνηε κία ‘λέα’ αξρή.    a3-4 Ö g¦r kale‹tai melet©n...τῆς ἐπιστήμης: ‘δηόηη απηό πνπ νλνκάδεηαη 

σο πλεπκαηηθή αλαδήηεζε, ππάξρεη δηόηη όλησο ε γλώζε θηάλεη ζε έλα ηέινο’. Ελλνεί όηη: ‘όηαλ εξεπλάκε δηαλνεηηθά 

έλα ζέκα (μελετᾶν), ηόηε ε παξνπζία ηεο όπνηαο άπνςεο (ἐπιστήμης) πνπ είρακε κέζα καο έσο εθείλε ηελ ζηηγκή, 

θηάλεη ζε έλα ηέινο, δει. ηεξκαηίδεηαη (ὡς ἐξιούσης)’, θαη κε απηό ππνλνεί όηη ε ν ‘πξνβιεκαηηζκόο’ καο πάλσ ζ’ έλα 

ζέκα θαη’ αλάγθελ ζα καο ππνρξεώζεη λα ‘θαηαξγήζνπκε’ ηελ έσο ηόηε άπνςε πνπ είρακε. Γηα ηελ εξκελεία ηνπ 

‘ἔξειμι = ηεξκαηίδνκαη – θηάλσ ζ’ έλα ηέινο’, ‘ὅταν περ τὸ κακὸν ἐξίῃ, Σοφ.Φιλ.767’, ‘ἐξιούσης δὲ τ῅ς ἀρχ῅ς, Λυ-

σιας, 9,6’.    a4 melet©n: θαηεγνξνύκελν. Σν άλαξζξν απαξέκθαην σο θαηεγνξνύκελν ιεηηνπξγεί κόλν ζηελ πεξί-

πησζε πνπ ε πξόηαζε εθθξάδεη ‘νξηζκό’ ή ‘εμήγεζε’ ελόο θαηλνκέλνπ, π.ρ. ‘πτωχοῦ...βίος...ζ῅ν ἐστιν μηδὲν 

ἔχοντα, Ἀριτοφ. Πλ.552’, ‘τὸ δίκην διδόναι πότερον πάσχειν τί ἐστιν ἤ ποιεῖν; Πλ. Γοργ. 476d5-6’.   ὡς ἐξioύ-  

σης...τῆς ἐπιστήμης: γεληθή απόιπηε, αηηηνινγηθή κηρ., πνπ εθθξάδεη ηελ αληηθεηκεληθή αηηηνιόγεζε κε ηελ πξν-

ζζήθε ηνπ ‘ὡς’.    a4-5 λήθη...ἐπιστήμης ἔξοδος: ελλ. ‘ἐστί’.  Η δηάθξηζε κεηαμύ ηεο ‘δηαλνεηηθήο έξεπλαο’ (με-
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λέτη) θαη ‘απώιεηαο κλήκεο’ (λήθη) έγθεηηαη ζην όηη ε ‘δηαλνεηηθή έξεπλα’ αλαγθάδεη ηελ κέρξη εθείλε ηελ ζηηγκή 

ζσξεπκέλε γλώζε πνπ έρνπκε ζ’ έλα ζέκα, λα ηεξκαηηζηεί θαη λα ηξνπνπνηεζεί, ελώ ε ‘απώιεηα κλήκεο’ ζεκαίλεη 

ηελ νινθιεξσηηθή εμαθάληζε απηήο ηεο έσο ζσξεπκέλεο γλώζεο (ἐπιστήμης ἔξοδος).      a5-6 melšth d� p£lin 

kain¾n ἐμποιοῦσα...μνήμην: ε ‘δηαλνεηηθή έξεπλα’ (μελέτη) ζ’ έλα ζέκα ‘ηεξκαηίδεη’ ηελ δσή κηαο άπνςεο, αιιά 

ζηελ ζέζε ηεο ηνπνζεηεί (ἐμποιοῦσα) κία θαηλνύξγηα (καινήν).     a6-7 éste...doke‹n: ζπκπεξαζκαηηθή απαξεκθ. 

πξόηαζε κε ππνθ. ηνπ απαξεκθάηνπ ‘δοκεῖν’ ην ‘εἶναι’, θαη ππνθείκελν ηνπ ‘εἶναι’ ηελ ελλ. αηηηαηηθή ‘τὴν 

ἐπιστήμην’, θαη ηελ αηηηαηηθή ‘τὴν αὐτὴν’ θαηεγνξνύκελν.    a8 οὐ τῷ...εἶναι: ‘όρη κε ην λα είλαη ζπλερώο ην ίδην’. 

Σα ζλεηά κέξε ηνπ ζύκπαληνο θόζκνπ κπνξνύλ θαη εμαζθαιίδνπλ ηελ αησληόηεηά ηνπο όρη παξακέλνληαο ζηελ ίδην 

κνξθή, αιιά κεηαβαιιόκελα ζπλερώο.           

 

b1-2 ¢ll¦ tù...ἐγκαταλείπειν: ‘αιιά απηό πνπ ράλεηαη θαη είλαη πιένλ παιαηό, κε ην λα αθήλεη πίζσ ηνπ  έλα άιιν 

θαηλνύξγην’.    b2 οἷον αὐτὸ ἦν: ‘όπσο ήηαλ εθείλν’, δει. ‘τὸ ἀπιόν’.    b4-5 εἰ...τιμᾷ: ππνζεηηθή πξόηαζε, ε ν-

πνία όκσο επεηδή εμαξηάηαη από ξ. ςπρηθνύ πάζνπο κεηαηξέπεηαη ζε αηηηνινγηθή.     τὸ...ἀποβλάστημα: ‘ην γέλλεκά 

ηνπ’, είηε θπξηνιεθηηθά πξνθεηκέλνπ γηα έκβηα όληα, είηε θαη κεηαθνξηθά πξνθεηκέλνπ γηα ηδέεο θαη θαηλόκελα.       

b5 ¢qanas…aj g¦r c£rin: ‘gratia immortalitatis’, κε ηελ ίδηα αθξηβώο ρξήζε. Ο γεληθόο ζπιινγηζκόο ηεο Δηνηί-

καο, όπσο έρεη δξνκνινγήζεη ηελ ζθέςε ηεο  ζην ζπγθεθξηκέλν ‘Μέξνο’, είλαη ν εμήο: 

 (i) ηα δώα = πξνζηαηεύνπλ κέρξη απηνζπζίαο ηα γελλήκαηά ηνπο 

 (ii) ηα γελλήκαηα  = εμαζθαιίδνπλ ηελ αζαλαζία ζηα δώα 

 (iii) ηα δώα  = εμαζθαιίδνπλ ηελ αζαλαζία ηνπο 

 (iv) ν εξσηηζκόο = εμαζθαιίδεη ηα γελλήκαηα 

 (v) ΑΡΑ ε αηηία ηνπ εξσηηζκνύ = βξίζθεηαη ζηελ αλάγθε γηα αζαλαζία. 

 

 

 

 

 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Όλα αυτά μου μάθαινε η Διοτίμα, όταν ανέπτυσσε την ομιλία της σχετικά με τον έρωτα, και κάποια στιγμή με ρώ-

τησε: 

— Ποιό πράγμα πιστεύεις, Σωκράτη, ότι είναι αίτιο αυτού εδώ του έρωτα και της επιθυμίας του;  Ή μήπως δεν 

αντιλαμβάνεσαι ότι το κάθε ένα ζώο ξεχωριστά εμφανίζει μία έντονη συμπεριφορά όταν νοιώσει την ανάγκη 

να δημιουργήσει κάτι, είτε πρόκειται γα ζώα στην γη είτε για πτηνά, νοιώθοντας μία γενική κατάπτωση και 

μία ερωτική διάθεση, αρχικά όσον αφορά την ένωση μεταξύ τους και κατόπιν για την συντήρηση των γεννη-

μάτων τους, και είναι έτοιμα για την προστασία εκείνων και να αγωνίζονται μέχρι τέλους ακόμη και τα πιο 

αδύναμα απέναντι στα πιο δυνατά, αλλά και να θυσιάσουν την ζωή τους για να τα υπερασπισθούν, και ταλαι-

πωρούμενα για μεγάλο διάστημα από την πείνα ώστε να συντηρούν εκείνα, και κάνοντας τα πάντα.  Γιατί οι 

άνθρωποι, είπε η Διοτίμα, μπορεί κάποιος να πιστεύει ότι τα κάνουν αυτά εξ αιτίας κάποιου υπολογισμού. 

Όμως τα ζώα ποιά αιτία υπάρχει ώστε να συμπεριφέρονται με τέτοια ερωτική διάθεση; Μπορείς να πεις;  

Και εγώ έλεγα ότι δεν γνώριζα. Κι εκείνη είπε, 

—  Νομίζεις λοιπόν ότι θα γίνεις ποτέ έμπειρος στα ερωτικά ζητήματα, αν αυτά δεν τα αντιλαμβάνεσαι; 

— Μα ακριβώς εξ αιτίας αυτών, Διοτίμα, πράγμα το οποίο πριν λίγο το ανέφερα,  έχω έρθει κοντά σου, γιατί 

γνωρίζω ότι έχω ανάγκη από δασκάλους. Λέγε μου όμως την αιτία γι’ αυτά τα φαινόμενα, αλλά και για τα άλ-

λα που σχετίζονται με τον ερωτισμό.  

— Αν λοιπόν πιστεύεις, είπε, ότι ο έρωτας εκ φύσεως έχει εκείνο το γνώρισμα, το οποίο πολλές φορές παραδεχθή-

καμε, τότε πάψε να έχεις απορίες.  Διότι σύμφωνα με την ίδια λογική με την προηγούμενη, η θνητή φύση επιδιώ-

κει όπως μπορεί και συνεχώς να υπάρχει, αλλά και να είναι αθάνατη. Και μόνο με αυτή την μέθοδο μπορεί, δηλ. 
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με την δημιουργικότητα, για το γεγονός ότι αφήνει πίσω του πάντοτε κάτι καινούργιο στην θέση του παλαιού, 

καθώς και για όσο χρονικό διάστημα καθένα από τα ζώα λέγεται ότι ζει και ότι παραμένει το ίδιο – όπως ακρι-

βώς λέγεται κάποιος ότι είναι ο ίδιος από την παιδική του ηλικία έως ότου γεράσει. Ένας λοιπόν άνθρωπος αν 

και δεν έχει ποτέ τα ίδια χαρακτηριστικά επάνω του,  όμως παρ’ όλα αυτά αποκαλείται με το ίδιο όνομα, αλλά 

με μέσω μιας συνεχούς ανανεώσεως, ενώ κάποια άλλα χαρακτηριστικά τα χάνει, δηλ. και όσον αφορά την τριχο-

φυΐα του και το δέρμα του και τον σκελετό του και το αίμα του και γενικώς το σώμα του.  Και όχι μόνο στο σώ-

μα του, αλλά και στην ψυχή του οι συμπεριφορές του, οι συνήθειές του, οι αντιλήψεις του, οι επιθυμίες, οι χαρές, 

οι λύπες, οι φόβοι, κάθε τι απ’ αυτά ποτέ δεν παραμένει το ίδιο στον ίδιον άνθρωπο, αλλά κάποια δημιουργού-

νται, και κάποια άλλα χάνονται. Και υπάρχει κάτι πιο περίεργο ακόμη, δηλ. το γεγονός ότι και οι γνώσεις όχι 

μόνο κάποιες δημιουργούνται και κάποιες μας χάνονται,  και ότι ποτέ δεν είμαστε οι ίδιοι ούτε και στο θέμα των 

γνώσεων, αλλά και ξεχωριστά κάθε μία γνώση παθαίνει το ίδιο ακριβώς πράγμα. Διότι αυτό που ονομάζεται ως 

πνευματική αναζήτηση, υπάρχει διότι όντως η γνώση φτάνει σε ένα κάποιο τέλος. Και πράγματι η απώλεια μνή-

μης είναι η ολοκληρωτική εξαφάνιση της γνώσης, ενώ αντιθέτως η πνευματική αναζήτηση κάνοντας πάλι την 

μνήμη καινούργια στην θέση της χαμένης, διασώζει την γνώση, ώστε να φαίνεται ότι παραμένει η ίδια. Με αυτήν 

λοιπόν την διαδικασία κάθε τι το θνητό διασώζεται, όχι όμως με το να παραμένει συνεχώς το ίδιο, όπως ακριβώς 

το θεϊκό, αλλά αυτό που χάνεται και είναι πλέον παλαιό αφήνοντας πίσω του  ένα άλλο καινούργιο, όπως ήταν 

εκείνο. Με αυτόν λοιπόν τον τρόπο, Σωκράτη, είπε η Διοτίμα, κάθε τι το θνητό παίρνει μέρος στην αθανασία, εί-

τε πρόκειται για έμβιο ον, είτε για ο,τιδήποτε άλλο. Ενώ αντιθέτως ό,τι είναι αθάνατο ακολουθεί άλλη διαδικασί-

α. Συνεπώς μην απορείς που όλοι εκτιμούν ιδιαιτέρως το δικό τους γέννημα. Διότι για χάρη της αθανασίας στον 

κάθε άνθρωπο έρχεται σαν συνέπεια αυτό το ενδιαφέρον και ο έρωτας.  


